
     

1 Npg
gphn
vine

qqub
buqq
voiding-one

larwi
ishral
Israel

irp
phri
fruit

euwi
ishue
he-is-equal

ul
lu
to-him

brk
krb
as-much

uirpl
lphriu
to-fruit-of-him

ebre
erbe
he-increases

huxbzml
lmzbchuth
to-altars

. Israel [is] an empty vine,
he bringeth forth fruit unto
himself: according to the
multitude of his fruit he hath
increased the altars;
according to the goodness
of his land they have made
goodly images.

1

butk
ktub
as-good

uyral
lartzu
to-land-of-him

ubitie
eitibu
they-make-good

hubym
mtzbuth
monuments

2 qlx
chlq
he-apportions

Mbl
lbm
heart-of-them

eho
othe
now

umwai
iashmu
they-shall-be-guilty

aue
eua
he

Proi
iorph
he-shall-break-neck-of

Mhuxbzm
mzbchuthm
altars-of-them

Their heart is divided; now
shall they be found faulty:
he shall break down their
altars, he shall spoil their
images.

2

ddwi
ishdd
he-shall-devastate

Mhubym
mtzbuthm
monuments-of-them

3 ik
ki
that

eho
othe
now

urmai
iamru
they-shall-say

Nia
ain
there -is-no

Klm
mlk
king

unl
lnu
to-us

ik
ki
that

al
la
not

unari
iranu
we-fear

ha
ath
»

euei
ieue
Yahweh

Klmeu
uemlk
and-the-king

em
me
what ?

For now they shall say, We
have no king, because we
feared not the LORD; what
then should a king do to us?

3

ewoi
ioshe
he-shall-do

unl
lnu
for-us

4 urbd
dbru
they-speak

Mirbd
dbrim
words

hula
aluth
invoking

auw
shua
futility

hrk
krth
cutting

hirb
brith
covenant

xrpu
uphrch
and-he-buds

wark
krash
as-poison

tpwm
mshpht
judgment

lo
ol
on

imlh
thlmi
furrows-of

They have spoken words,
swearing falsely in making a
covenant: thus judgment
springeth up as hemlock in
the furrows of the field.

4

idw
shdi
field

5 hulgol
logluth
for-heifer-of

hib
bith
Beth

Nua
aun
Aven

urugi
iguru
they-shall-be-stirred-up

Nkw
shkn
tabernaclers-of

Nurmw
shmrun
Samaria

ik
ki
that

lba
abl
he-mourns

uilo
oliu
over-him

The inhabitants of
Samaria shall fear because
of the calves of Bethaven:
for the people thereof shall
mourn over it, and the
priests thereof [that] rejoiced
on it, for the glory thereof,
because i t is departed from
it.

5

umo
omu
people-of-him

uirmku
ukmriu
and-dervishes-of-him

uilo
oliu
over-him

uligi
igilu
they-are-exulting

lo
ol
over

udubk
kbudu
glory-of-him

ik
ki
that

elg
gle
he-is-deported

unmm
mmnu
from-him

6 Mg
gm
moreover

uhua
authu
him

ruwal
lashur
to-Assyria

lbui
iubl
he-shall-be-fetched

exnm
mnche
present

Klml
lmlk
to-king

bri
irb
Jareb

enwb
bshne
shame

Mirpa
aphrim
Ephraim

xqi
iqch
he-shall-take

It shall be also carried
unto Assyria [for] a present
to king Jareb: Ephraim shall
receive shame, and Israel
shall be ashamed of his own
counsel.

6

wubiu
uibush
and-he-shall-be-ashamed

larwi
ishral
Israel

uhyom
motzthu
from-counsel-of-him

7 emdn
ndme
he-is-stilled

Nurmw
shmrun
Samaria

eklm
mlke
king-of-her

Pyqk
kqtzph
as-froth

lo
ol
on

inp
phni
surface-of

Mim
mim
waters

[As for] Samaria, her king
is cut off as the foam upon
the water.
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8 udmwnu
unshmdu
and-they-are-exterminated

humb
bmuth
fane-heights-of

Nua
aun
Aven

hatx
chtath
sin-of

larwi
ishral
Israel

Yuq
qutz
thorn

rdrdu
udrdr
and-weed

eloi
iole
he-shall-come -up

lo
ol
on

The high places also of
Aven, the sin of Israel, shall
be destroyed: the thorn and
the thistle shall come up on
their altars; and they shall
say to the mountains, Cover
us; and to the hills, Fall on
us.

8

Mhuxbzm
mzbchuthm
altars-of-them

urmau
uamru
and-they-say

Mirel
lerim
to-mountains

unusk
ksunu
cover-us !

huobglu
ulgbouth
and-to-hills

ulpn
nphlu
fall !

unilo
olinu
on-us

9 imim
mimi
from-days-of

eobge
egboe
the-Gibeah

hatx
chtath
you-sin

larwi
ishral
Israel

Mw
shm
there

udmo
omdu
they-stood

al
la
not

Mgiwh
thshigm
she-is-overtaking-them

eobgb
bgboe
in-Gibeah

. O Israel, thou hast sinned
from the days of Gibeah:
there they stood: the battle
in Gibeah against the
children of iniquity did not
overtake them.

9

emxlm
mlchme
battle

lo
ol
on

inb
bni
sons-of

eulo
olue
iniquity
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10 ihuab
bauthi
in-lust-of-me

Mrsau
uasrm
and-I-shall-discipline-them

upsau
uasphu
and-they-are-gathered

Meilo
oliem
on-them

Mimo
omim
peoples

Mrsab
basrm
in-disciplining-them

[It is] in my desire that I
should chastise them; and
the people shall be
gathered against them,
when they shall bind
themselves in their two
furrows.

10

ihwl
lshthi
for-two-of

Mhnio
ointhm
depravities-of-them

11 Mirpau
uaphrim
and-Ephraim

elgo
ogle
heifer

edmlm
mlmde
one-being-taught

ihbea
aebthi
one-loving

wudl
ldush
to-thresh

inau
uani
and-I

ihrbo
obrthi
I-pass

lo
ol
over

but
tub
good

erauy
tzuare
neck-of-her

And Ephraim [is as] an
heifer [that is] taught, [and]
loveth to tread out [the
corn]; but I passed over
upon her fair neck: I will
make Ephraim to ride;
Judah shall plow, [and]
Jacob shall break his clods.

11

bikra
arkib
I-cause-to-be-ridden

Mirpa
aphrim
Ephraim

wurxi
ichrush
he-shall-plow

eduei
ieude
Judah

ddwi
ishdd
he-shall-harrow

ul
lu
for-him

bqoi
ioqb
Jacob

12 uorz
zrou
sow !

Mkl
lkm
to-you

eqdyl
ltzdqe
to-righteousness

uryq
qtzru
reap !

ipl
lphi
to-mouth-of

dsx
chsd
kindness

urin
niru
till !

Mkl
lkm
to-you

rin
nir
tillage

hou
uoth
and-season

wurdl
ldrush
to-inquire

Sow to yourselves in
righteousness, reap in
mercy; break up your fallow
ground: for [it is] time to
seek the LORD, till he come
and rain righteousness upon
you.

12

ha
ath
»

euei
ieue
Yahweh

do
od
until

aubi
ibua
he-shall-come

eriu
uire
and-he-shall-direct

qdy
tzdq
righteousness

Mkl
lkm
to-you

13 Mhwrx
chrshthm
you-plow

owr
rsho
wickedness

ehluo
oulthe
toward-iniquities

Mhryq
qtzrthm
you-reap

Mhlka
aklthm
you-eat

irp
phri
fruit-of

wxk
kchsh
dissimulation

ik
ki
that

hxtb
btchth
you-trust

Ye have plowed
wickedness, ye have reaped
iniquity; ye have eaten the
fruit of lies: because thou
didst trust in thy way, in the
multitude of thy mighty
men.

13

Kkrdb
bdrkk
in-way-of-you

brb
brb
in-many

Kirubg
gburik
masters-of-you

14 Maqu
uqam
and-he-rises

Nuaw
shaun
tumult

Kmob
bomk
in-people-of-you

lku
ukl
and-all-of

Kirybm
mbtzrik
fortresses-of-you

dwui
iushd
he-shall-be-devastated

dwk
kshd
as-he-devastated

Therefore shall a tumult
arise among thy people,
and all thy fortresses shall
be spoiled, as Shalman
spoiled Betharbel in the day
of battle: the mother was
dashed in pieces upon [her]
children.

14

Nmlw
shlmn
Shalman

hib
bith
Beth

labra
arbal
Arbel

Muib
bium
in-day-of

emxlm
mlchme
battle

Ma
am
mother

lo
ol
on

Minb
bnim
sons

ewtr
rtshe
she-was-dashed-in-pieces

15 ekk
kke
as-thus

ewo
oshe
he-does

Mkl
lkm
to-you

hib
bith
Beth

la
al
El

inpm
mphni
from-view-of

hor
roth
evil-of

Mkhor
rothkm
evil-of-you

rxwb
bshchr
in-dawn

emdn
ndme
being-stilled

emdn
ndme
he-is-stilled

So shall Bethel do unto
you because of your great
wickedness: in a morning
shall the king of Israel
utterly be cut off.

15

Klm
mlk
king-of

larwi
ishral
Israel

Hosea 10  -  Hosea 11BHS  :  Transliteration  /  CHES         av


